
Богдан Стасюк 

протокол № 10 засідання кафедри перекладу, прикладної та загальної лінгвістики 

03.06.2026 

 
Про громадське обговорення проєкту освітньої програми  

«Філологія (Германські мови та літератури (переклад англійська та 

німецька мови включно))» першого (бакалаврського) рівня вищої освіти  

за спеціальністю B11 Філологія спеціалізації B11.041 Германські мови та 

літератури (переклад включно), перша — англійська 

галузі знань B Культура, мистецтво та гуманітарні науки 

 
1. Найменування закладу вищої освіти, який проводив обговорення: 

Центральноукраїнський державний університет імені Володимира 

Винниченка 

2. Зміст проєкту освітньої програми, що виносився на обговорення: 

Проєкт освітньої програми «Філологія (Германські мови та літератури 

(переклад англійська та німецька мови включно))» першого (бакалаврського) рівня 

вищої освіти за спеціальністю «B11 Філологія» спеціалізації «B11.041 Германські 
мови та літератури (переклад включно), перша — англійська» галузі знань «B 

Культура, мистецтво та гуманітарні науки». 

Громадське обговорення проводилося у формі електронних консультацій. 

Проєкт програми було розміщено 28.04.2026 р. на офіційному вебсайті 
Центральноукраїнський державний університет імені Володимира Винниченка 

https://cusu.edu.ua/ua/elektronni-konsultatsii-z-hromadskistiu/19736-hromadski-

obhovorennia-proiektiv-osvitnikh-prohram-pershoho-bakalavrskoho-rivnia-vyshchoi-
osvity-na-2026-2027-nr 

Зауваження та пропозиції до проєкту програми приймалися до 28.05.2026 р. на 

електронну адресу: b.v.stasiuk@cuspu.edu.ua 

Також при розробці проєкту ОП було взято до уваги досвід спілкування з 
представниками експертної групи Національного агентства із забезпечення якості 

освіти, що здійснювали планову акредитаційну експертизу ОП, та висловлені ними 

думки й оцінки. 
3. Інформація про осіб, що взяли участь в обговоренні:  

В обговоренні взяли участь Богдан Будний, доктор педагогічних наук, 

професор, засновник, директор і головний редактор ТОВ «Видавництво Богдан» 

(м. Тернопіль); Людмила Солонар, віцепрезидент Кіровоградської регіональної 
торгово-промислової палати, і Ірина Небеленчук, к. п. н., ст. викл. кафедри теорії і 

методики середньої освіти КЗ «Кіровоградський обласний інститут післядипломної 

педагогічної освіти імені Василя Сухомлинського». 
4. Інформація про пропозиції, що надійшли до Центральноукраїнського 

державного університету імені Володимира Винниченка за результатами 

обговорення:  

Під час громадського обговорення надійшли зауваження і пропозиції від трьох 
респондентів. 

5. Інформація про рішення, прийняті за результатами обговорення:  

Пропозиції, що надійшли до проєкту акта: 2.  
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ПОРІВНЯЛЬНА ТАБЛИЦЯ 

громадського обговорення проєкту освітньої програми «Філологія (Германські мови та літератури (переклад 

англійська та німецька мови включно))» першого (бакалаврського) рівня вищої освіти  

за спеціальністю «B11 Філологія» спеціалізації «B11.041 Германські мови та літератури (переклад включно), 

перша — англійська» галузі знань «B Культура, мистецтво та гуманітарні науки» 

 

Редакція 

проєкту 

програми 

Пропозиції до проєкту програми Автор Інформація про 

врахування 

пропозицій та 

зауважень 
ОК8 «Загальне 

мовознавство» 

Семестр вивчення 

— 1 

У зв’язку із запровадженням нормативної 

ОК19 «Вступ до літературознавства» у 2-му 

семестрі, перенести ОК8 «Загальне 

мовознавство» на 3-й семестр з метою 

перерозподілу теоретичних курсів на першому 

році навчання. 

проф. Будний Б. Є. Прийнято 

ОК9 «Практична 

граматика» — 5,5 

кр. ЄКТС 

ОК17 «Практика 

усного та 

писемного 

мовлення» — 46 кр. 

ЄКТС 

ОК18 «Практичний 

курс німецької 

мови» — 39,5 кр. 

ЄКТС 

У зв’язку зі змінами годин тижневого 

навантаження за ОК17 «Практика усного та 

писемного мовлення» та ОК18 «Практичний 

курс німецької мови» переглянути обсяг 

загальної кількості кредитів, виділених на 

опанування цих дисциплін на предмет їх 

збалансування. 

Солонар Л. М. Прийнято 

У результаті 

перегляду 

семестрового 

розподілу кредитів 

ЄКТС відбулися 

такі зміни: 

ОК9 «Практична 

граматика» — 5 кр. 

ОК17 «Практика 

усного та писемного 

мовлення» — 45 кр. 

ОК18 «Практичний 

курс німецької 

мови» — 44,5 кр. 

У пояснювальній 

записці чи 

 доц. Жигора І. В. Прийнято 



 

 

передмові до ОПП 

необхідно чітко 

зафіксувати 

правову 

наступність між 

спеціальністю 035 

та В11 із 

посиланням на 

постанову КМУ 

№1021. 

Виправити 

помилково вказані 

обсяги 

нормативних ОК1 

«Українська мова 

за професійним 

спрямуванням» та 

ОК2 «Історія та 

культура України». 

Виправити 

помилково 

зазначену на с. 3 

галузь знань 03 

Гуманітарні науки 

на B Культура, 

мистецтво та 

гуманітарні науки. 

Усунути технічні 

вади оформлення 

тексту, привівши 

його до 

уніфікованого 

шаблону 

 


